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) ) ) ) لامالس هلَيع ةٍ لَهنْ خُطْبم ولامالس هلَيع ةٍ لَهنْ خُطْبم ولامالس هلَيع ةٍ لَهنْ خُطْبم ولامالس هلَيع ةٍ لَهنْ خُطْبم إِلَّا: ) : ) : ) : ) و أَنْ لا إِله دأَشْه إِلَّاو أَنْ لا إِله دأَشْه إِلَّاو أَنْ لا إِله دأَشْه إِلَّاو أَنْ لا إِله دأَشْه و      ،لَـه لا شَـرِيك هـدحو اللَّـه     ،لَـه لا شَـرِيك هـدحو اللَّـه     ،لَـه لا شَـرِيك هـدحو اللَّـه     ،لَـه لا شَـرِيك هـدحو اللَّـه
لُ لا شَىالْأَولُ لا شَىالْأَولُ لا شَىالْأَولُ لا شَىرُ لا    الْأَوالاخ و ،لَهقَب رُ لاءالاخ و ،لَهقَب رُ لاءالاخ و ،لَهقَب رُ لاءالاخ و ،لَهقَب لا    ء ـفَةٍ، ولـى صع لَه هامالْأَو لا تَقَع ،ةَ لَهلا   غاي ـفَةٍ، ولـى صع لَه هامالْأَو لا تَقَع ،ةَ لَهلا   غاي ـفَةٍ، ولـى صع لَه هامالْأَو لا تَقَع ،ةَ لَهلا   غاي ـفَةٍ، ولـى صع لَه هامالْأَو لا تَقَع ،ةَ لَهغاي      ـدقتَع  ـدقتَع  ـدقتَع  ـدقتَع

الْقُلُوبالْقُلُوبالْقُلُوبالْقُلُوب فلى كَيع نْهمفلى كَيع نْهمفلى كَيع نْهمفلى كَيع نْهلام و ،يضعالتَّب زِئَةُ والتَّج لا تَنالُه ةٍ، ولاي و ،يضعالتَّب زِئَةُ والتَّج لا تَنالُه ةٍ، ولاي و ،يضعالتَّب زِئَةُ والتَّج لا تَنالُه ةٍ، ولاي و ،يضعالتَّب زِئَةُ والتَّج لا تَنالُه ةٍ، وي     و ـصارالْأَب ـيطُ بِـهتُح    و ـصارالْأَب ـيطُ بِـهتُح    و ـصارالْأَب ـيطُ بِـهتُح    و ـصارالْأَب ـيطُ بِـهتُح
الْقُلُوبالْقُلُوبالْقُلُوبنْها.الْقُلُوبنْهامنْهامنْهامم : : : :  اللَّـه بـادظُوا عفَاتَّع  اللَّـه بـادظُوا عفَاتَّع  اللَّـه بـادظُوا عفَاتَّع  اللَّـه بـادظُوا عتَبِـرُوا     فَاتَّعاع ـعِ، ورِ النَّوافبتَبِـرُوا    بِـالْعاع ـعِ، ورِ النَّوافبتَبِـرُوا    بِـالْعاع ـعِ، ورِ النَّوافبتَبِـرُوا    بِـالْعاع ـعِ، ورِ النَّوافببِـالاىِ بِـالاىِ بِـالاىِ بِـالاىِ     بِـالْع      عِ، وواطالـس   عِ، وواطالـس   عِ، وواطالـس   عِ، وواطالـس 
        مخالـب مخالـب مخالـب مخالـب     قَد علقَتْكُم قَد علقَتْكُم قَد علقَتْكُم قَد علقَتْكُم  لذِّكْرِ و الْمواعظ، فَكَأَنْلذِّكْرِ و الْمواعظ، فَكَأَنْلذِّكْرِ و الْمواعظ، فَكَأَنْلذِّكْرِ و الْمواعظ، فَكَأَنْ، و انتَفعوا با، و انتَفعوا با، و انتَفعوا با، و انتَفعوا با    الْبوالغِالْبوالغِالْبوالغِالْبوالغِ    بِالنُّذُرِ بِالنُّذُرِ بِالنُّذُرِ بِالنُّذُرِ  ازدجِرُواازدجِرُواازدجِرُواازدجِرُوا

الْأُمنيةِ، و دهمتْكُم مفْظعـات الْـأُمورِ، و الـسياقَةُ    الْأُمنيةِ، و دهمتْكُم مفْظعـات الْـأُمورِ، و الـسياقَةُ    الْأُمنيةِ، و دهمتْكُم مفْظعـات الْـأُمورِ، و الـسياقَةُ    الْأُمنيةِ، و دهمتْكُم مفْظعـات الْـأُمورِ، و الـسياقَةُ     الْمنيةِ، و انقَطَعت منْكُم علائقُالْمنيةِ، و انقَطَعت منْكُم علائقُالْمنيةِ، و انقَطَعت منْكُم علائقُالْمنيةِ، و انقَطَعت منْكُم علائقُ
سائقٌ يسوقهُا إلِى محشَرِها، سائقٌ يسوقهُا إلِى محشَرِها، سائقٌ يسوقهُا إلِى محشَرِها، سائقٌ يسوقهُا إلِى محشَرِها،  :يديديديدشَهِشَهِشَهِشَهِ    و و و و             سائقٌسائقٌسائقٌسائقٌ    معها معها معها معها             نَفْسٍنَفْسٍنَفْسٍنَفْسٍ            كُلّكُلّكُلّكُلّ    الْوِرد الْمورود، و الْوِرد الْمورود، و الْوِرد الْمورود، و الْوِرد الْمورود، و      إِلَىإِلَىإِلَىإِلَى

متَفاضـلات، و منـازِلُ   متَفاضـلات، و منـازِلُ   متَفاضـلات، و منـازِلُ   متَفاضـلات، و منـازِلُ    درجاتدرجاتدرجاتدرجات: : : : منها فى صفَةِ الْجنَّةِمنها فى صفَةِ الْجنَّةِمنها فى صفَةِ الْجنَّةِمنها فى صفَةِ الْجنَّةِ.بِعملهابِعملهابِعملهابِعملها و شاهد يشْهد علَيهاو شاهد يشْهد علَيهاو شاهد يشْهد علَيهاو شاهد يشْهد علَيها
        يبـأَس يبـأَس يبـأَس يبـأَس     مقيمها، و لا يهرَم خالـدها، و لا  مقيمها، و لا يهرَم خالـدها، و لا  مقيمها، و لا يهرَم خالـدها، و لا  مقيمها، و لا يهرَم خالـدها، و لا   متَفاوتات، لا ينقَطع نَعيمها، و لا يظْعنُمتَفاوتات، لا ينقَطع نَعيمها، و لا يظْعنُمتَفاوتات، لا ينقَطع نَعيمها، و لا يظْعنُمتَفاوتات، لا ينقَطع نَعيمها، و لا يظْعنُ

        .ساكنُهاساكنُهاساكنُهاساكنُها

 

 در توحيد و موعظه

 خداشناسى

يكتا، آغاز اوست كـه پـيش از او    دهم كه خدايى نيست جز خداى و گواهى مى

پنـدارها بـراى او صـفتى     نهايت اسـت،  چيزى نيست، و پايان همه اوست كه بى

اند، نه جزئى براى او  درمانده توانند فراهم آورند، و عقلها از درك كيفيت او نمى

توانند او را به  قلبها مى پذير است و نه چشمها و توان تصور كرد و نه تبعيض مى

 .درستى فرا گيرند
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 ضرورت پندپذيرى

پذيريـد، و از آيـات روشـنگر عبـرت      از عبرتهاى سودمند پند! اى بندگان خدا

بپرهيزيـد، و از يادآوريهـا و    و از آنچه با بيان رسـا شـما را ترسـانده،   . آموزيد

شـما فرورفتـه، و    ببريد، آن چنان كه گويا چنگال مـرگ در پيكـر  اندرزها سود 

سوى  رشته آرزوها و دلبستگيها قطع گرديده و سختيهاى مرگ و آغاز حركت به

همراه هـر كـسى گـواه و سـوق          (آن روز كه    . قيامت به شما هجوم آورده است     

 ـ دهنده كه تا صحنه رستاخيز او را مى سوق) است اى دهنده ه كشاند، و شاهدى ك

   )و قسمتى از اين خطبه. (دهد مى بر اعمال او گواهى

  

 وصف بهشت

جايگاه گوناگون و متفاوت وجود دارد كه  در بهشت، درجاتى از يكديگر برتر، و

نگردند، ساكنان بهشت جاويد،  نعمتهايش پايان ندارد، و ساكنان آن هرگز خارج

 .اهند شدنخو هرگز پير و فرسوده نگردند، و گرفتار شدائد و سختيها

 


